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Deslivery No.: 2022350_LF01
COrder Confirmation No.:  2022350_AB0O1
Customer No.: 1200
Order No.: 4500639576
Order Date: 13.07.2022
Customer: H. Catalano
Dispatch Type: Carrier DC Cargo
Comment: Lieferant-Nr. 91026166
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—_— Pos. Oty. Unit Description _ o

For 2 pcs. conveyor system, type: MB 70 B
Strasser-serial-no.: 2018502-1 and 2018502-2

001 4 pc Hinge chain belt
SSE B15 K450 /
{distance of axles: 5.867,4 mm) L
006204

For 2 pc. conveyor system (existing of 2 pcs. slat belt chain}

002 1 pc Packaging cost {1 pallet)
003 i pc Freight cost

1 pallet: LxWxH: 60x40x50 cm I

Weight: 75 kgs gross, 45 kgs net Eﬂﬁ EHMNE4MNAGEL sx.

Viaooi G, -..umm sne-76L0LE Mﬂdugﬂo (BA)

" Statistic no. of goods: 73151200
Made in FR Germany

Goods have been taken aver in good order and condition.
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Date / Sign

Complaints in respect of the goods delivered shall be made without delay, and shall only be considered if they are made by the purchaser
to the seller in writing at the latest within one week after receipt of the goods by the purchaser or at @ warehouse requested by the

purchaser.
The terms and conditions of Strasser GmbH apply and delivery conditions to INCOTERMS 2000.

inspired by Ideas: Strasser was awarded with the renowned Dr.-Rudoli-Eberle innovation award -~ more details at www.strasser-gmbh.com Page
lofl

Registered Office: Weingarten Commercial Register Tim Bank: Krelssporkasse Ravensburg Bank: Raitielsenbank Ravensburg oG

Managing Director: HRB 725038 Sort: 450 501 10 Acc.: 101 085 089 Sort: 650 626 77 Acc,: 462 530 09

Dipl.-Ing (BA}, Dipl.-Wirt.-Ing. (FH) Tax No.: 77080 - 25517 IBAN: DES? 65050110 0101 0850 89 IBAN: DEQS 6504 2577 0046 2830 09

Alexander Thomas Strasser VAT No.: DE 271139889 BIC: SOLADESIRVE BIC; GENODESIRRV
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